
 Présentation des éléments :

- 1 flacon 5, 10, 30 ou 100 ml
- 1 pipette graduée 3 ml

NOTICE D’UTILISATION POUR LE PRÉLÈVEMENT DES PRODUITS VISQUEUX

Référence du document : GC003-K du 01/08/2017

2. Insérer la pipette graduée dans l’orifice du 
codigoutte du flacon ambré. 

4. En pressant doucement le piston, éjecter 
le nombre de gouttes ou la quantité de 
liquide souhaitée dans un récipient ou 
directement dans votre préparation.

3. Retourner le flacon la tête en bas et 
prélever le liquide en tirant sur le piston de 
la pipette.

5. Visser le bouchon pour fermer le flacon. 
Nettoyer l’intérieur de la pipette à l’eau 
chaude savonneuse.

1. Dévisser le bouchon du flacon avec 
précaution pour l’ouvrir.
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 Included materials:

- 1 bottle: 5, 10, 30 or 100 ml
- 1 measuring pipette: 3 ml 

INSTRUCTIONS FOR REMOVING VISCOUS PRODUCTS

Document reference: GC003-K of 01/08/2017

2. Insert the measuring pipette into the 
dropper hole of the amber-coloured bottle. 

4. Gently push down the plunger to release 
the desired number of drops or amount of 
liquid into a container or directly into your 
preparation.

3. Turn the bottle upside down and withdraw 
the liquid by pulling the plunger of the 
pipette.

5. Close the bottle by screwing the cap on. 
Clean the inside of the pipette with hot soapy 
water.

1. Open the bottle by carefully unscrewing 
the cap.
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 Presentación de los elementos:

- 1 frasco de 5, 10, 30 o 100 ml
- 1 pipeta graduada de 3 ml

INSTRUCCIONES DE USO PARA LA EXTRACCIÓN DE PRODUCTOS VISCOSOS

Referencia del documento: GC003-K du 01/08/2017

2. Introduce la pipeta graduada en el orificio 
del codigota del frasco ambarino. 

4. Presionando suavemente el émbolo, 
expulsa el número de gotas o la cantidad 
de líquido deseado en un recipiente o 
directamente en tu preparación.

3. Pon el frasco boca abajo y extrae el 
líquido tirando del émbolo de la pipeta.

5. Enrosca el tapón para cerrar el frasco. 
Limpia el interior de la pipeta con agua 
caliente y jabón.

1. Desenrosca el tapón del frasco con 
precaución para abrirlo.
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 Presentazione degli elementi:

- 1 flacone da 5, 10, 30 o 100 ml
- 1 pipetta graduata di 3 ml

ISTRUZIONI DI UTILIZZO PER PRELEVARE PRODOTTI VISCOSI

Codice documento: GC003-K del 01/08/2017

2. Inserire la pipetta graduata nel foro del 
contagocce del flacone ambrato. 

4. Premere delicatamente lo stantuffo per far 
fuoriuscire il numero di gocce o la quantità di 
liquido desiderata in un contenitore, oppure 
direttamente nel preparato.

3. Capovolgere il flacone e prelevare il 
liquido tirando lo stantuffo della pipetta.

5. Avvitare il tappo per chiudere il flacone. 
Pulire l'interno della pipetta con acqua calda 
e sapone.

1. Svitare con cautela il tappo del flacone per 
aprirlo.
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 Präsentation des Lieferumfangs:

– 1 Flacon zu 5, 10, 30 oder 100 ml
– 1 Messpipette 3 ml

GEBRAUCHSHINWEIS FÜR DIE ENTNAHME ZÄHFLÜSSIGER PRODUKTE

Dokumentennummer: GC003-K vom 01.08.2017

2. Die Messpipette in die Öffnung des 
Tropfeinsatzes des bernsteinfarbenen Flakons 
einführen. 

4. Durch sanftes Drücken der Pipette die 
gewünschte Anzahl von Tropfen oder die 
gewünschte Menge an Flüssigkeit in einen 
Behälter oder direkt in Ihre Zubereitung 
geben.

3. Die Flasche kopfüber umdrehen und die 
Flüssigkeit durch Ziehen am Pipettenkolben 
entnehmen.

5. Den Deckel aufdrehen, um den Flakon 
zu schließen. Das Innere der Pipette mit 
warmem Seifenwasser reinigen.

1. Den Deckel des Flakons vorsichtig 
abdrehen, um ihn zu öffnen.
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 Lijst van benodigde elementen:

- 1 flesje 5, 10, 30 of 100 ml
- 1 pipet met schaalverdeling 3 ml

GEBRUIKSAANWIJZING DOSEREN VISKEUZE PRODUCTEN

Documentreferentie: GC003-K van 01/08/2017

2. Doe de pipet met schaalverdeling in 
de opening van de codigoutte van de 
amberkleurige fles. 

4. Door zachtjes op de zuiger van de pipet 
te drukken, kun je het juiste aantal druppels 
of de juiste hoeveelheid vloeistof doseren in 
een losse mengkom of direct in je preparaat.

3. Draai het geheel ondersteboven 
(flesje+pipet) en haal de vloeistof uit de fles 
door aan de zuiger van de pipet te trekken.

5. Draai de dop weer op het flesje. Reinig 
de binnenkant van de pipet met warm water 
en zeep.

1. Draai de dop van de fles er voorzichtig af.
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